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PURCHASE CONTRACT FOR CHINA TEMPLATE 
 

 
 

Purchase Contract for China in two languages English and Chinese that should be used for 

companies (especially SMEs) who purchase and import products from China. The contract is 

written from the perspective of the foreign company that buys products in China. The contract 

is adapted to the uses and commercial practices of the Chinese market and Chinese contract 

law (People's Republic of China Contract Law). The Purchase Contract for China includes two 

documents: the General Terms and Conditions for Purchase of Goods and the Purchase Order. 

In the case of repetitive purchases from the same supplier, the General Conditions of Purchase 

(delivery, quality, warranties, etc.) must be signed once, and use the Purchase Order for every 

purchase made.  

 

 

 

3. DELIVERY 

3. 交货 

 

 All Goods must be delivered in accordance with the Purchase Order and unless 

otherwise specified delivery will be to our address as shown on the Purchase Order. 

 所有的商品必须按照定购发货。除非另外规定，商品应送至定购单上所示的

 地址。 

 

 Goods must be delivered by any dates specified in the Purchase Order and, if none, 

within 4 weeks from the date of the Purchase Order. All Goods must be securely 

packed and a detailed consignment note must accompany each package. 

 商品必须在定购单上所指定的日期前交货，如果定购单上没有指定时间，那

 么就在定购单签署之日起 4 个星期内交货。 
 
4. WARRANTY 

4. 保证 

 

 Supplier must replace to our satisfaction all Goods in which any defect appears within 

12 months from delivery or the date that the Goods are put into service by us, 

whichever is later.  All replacement Goods shall be similarly guaranteed for 12 

months. 

 交货后的 12 个月内或使用商品当日起 12 个月内，供应商必须马上替换有质

 量问题的商品，做到令我们满意，所有替换的商品同样保证 12 个月。 

 

 We reserve the right to reject any Goods which do not conform to the Purchase Order 

and Supplier will be responsible for their collection and replacement at the Supplier's 

cost. 
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 我们保留权利拒绝接收与定购单不一致的任何商品，那么供应商负责不合格

 商品的收集和替换, 因此产生的一切费用由供应商承担。 

 

5. PAYMENT 

5.  付款 

 

 Unless otherwise stated in the Purchase Order, Supplier must submit an invoice with 

the Goods on delivery and payment will be due 30 days from receipt of invoice. 

 除非定购单中另有规定，供应商必须在交货时与商品一起提交发票，收到发

票 30 天内支付购买款。 

  

 All prices include packing, insurance and delivery costs. 

 所有价格包括包装、保险和交货费用。 

 

6. VARIATIONS 

6. 变更 

 

 We may request in writing a change to any particulars in the Purchase Order and 

Supplier will provide a firm quotation to deal with this change within 2 working days.  

The change will only be confirmed if the quotation is acceptable. 

 我们可以书面要求对定购单中任何一点提出变更，供应商将提供确定的报价

 单在两个工作日内处理这个变更。如果此报价单得到认可，那么该变更就得

 到确认。 

 

 

________________________________________________________________________________ 

 

 

 

This is a sample of 2 pages out of 6 of the Purchase Contract for China 

(English-Chinese dual version). 

 

To get more information about this contract click here: 

PURCHASE CONTRACT FOR CHINA 
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